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HÍREK 
_ Vitéz baráti Huszár Aladár felhivása a 

magyar társi idalomhoz. Vitéz baráti Huszár, 
Aladár gróf Teleki Pál tragikus elhunyta 
alkalmából felhívással fordult a magyar társa-
dalomhoz. Felhívásában a következőket mondja 
a háromhetes önkéntesen vállalt társadalmi 
gyászróli „"Az egész nemzet lelke mélyéig meg-
rendülve áll a ravatal mellett, amelyen gróf 
Teleki Pál, Magyarország miniszterelnöké-
nek holtteste pihen. Vele a legmélyebb lelkű 
'és legkeményebb magyarok egyike távozott az 
'életből. A nemzet nehéz sorstól terhes óráiban 
nélkülözi azt a férfiút, akiben hitt, akiben bí-
zott, hogy nemzetét a veszedelmeken átvezeti. 
Soha még emberi tragédia egész valójában ét 
ennyire nem rázta meg az egész nemzetet. 
Mélységesen lesújtva tiszteletteljes kérelmet 
intéztek a jó és igaz mqgyarok táborához: 
mélységes gyászunk jelélül három héten 
át viseljünk gyászruhát, vagy gyászszalagot, 
mert olyan valakit gyászolunk, akire büszkén 
tekintettünk fel és akire majd egykor a késő 
magyar lázadok is hálával, hittel és büszke-
séggel fognák tekinteni." 

— A Tisza vízállása. A Tisza áradása állan-
dóan tovább tart, bár a viz most sokkal las-
sabban szaporodik, mint a nemrég lezajlott 
koratavaszi áradás alkalmával. A rendőrség 
szegcdi révkapitányságának jelentése szerint 
pénteken 648 centiméteres vízmagasságot mér-
tek. 

— Wirth Károlv 15 évi fegyházbüntetése. 
Budapestről jelentik: A Kúria január 31 én 
Ítélkezett W i r t h Károly nyilas képviselő és 
társai ismeretes államfelforgatási bünügvében 
és Wirth Károlyt 15 évi, Bosnyák Imrét ós 
Szűcs Györgyöt egyenként 11 évi. Gál Jenőt 13 
évi, Almásy Gyula, if jabbik Tóth László Vö-
rös Miklós, Fogolyán András, ifjabbik Tóth 
Ernő, Molnár Richárd és Fodor Lajos vádlot-
takat fejenként 4 évi fegyházra Ítélte e! Az 
ögy iratai visszakerültek az ötöstanácshoz, 
amely S z ü t s Jenő tanácselnök vezetésével 
péntek délben hirdette ki Wirth és társai előtt 
a Kúria jogerős ítéletét. 

— Zátonyra futott a windsori hercegi p.Vr ha-
jója. Bahamából jelentik: A windsori herceg és 
felesége, akiknek yachtja csütörtökön a Bahama-
szigetek keleti partjai mentén zátonyra futott, a 
szerencsétlenség alkalmával sértetlenek maradtak 
és még az est folyamán visszatértek Nassaubp, 

Takarításhoz... 
padlóbeeresztfl, parketpaszták, padlóviasz, 
kefék, lószőrseprök, ecsetek, porfestékek, olaj 
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LEGOLCSÓBBAN, LEGJOBB MINŐSÉGBEN 

Haraszton üézáitoi 
SZEGED, FEKETESAS U. 22. 457 

Füstölt 
-láb fej 

Hí.-kint | ' 2 0 P-ért 
k a p h a t ó a * 

P i c k Szalámigyárban 

— A természetes >Ferenc József* keserűi iz 
régóta kitűnően bevált háztszer megrögzött szék-
rekedésnél és annak mindenféle káros következ-
ményeinél; biztos, enyhe és gyorsan ható has 
hajtó, mely számos betegségnél aa emésztést Ja 
viti a és az étvágyat fokozza. Kérdezze meg orvosát: 

— Janik-vendéglőben ma flekken és vargabéles. 

0 y fi r f v - autóservice 
Boldogasszony s.-ut 3. 460 Hősök kapuja mellett. 
Sball-servfce. Tel. 29—09. Fiái-service. 

Ma 26 éve 
A békéscsabai 101. gyalogezrednek a kár-

páti Güsina tetőn vívott harcaiban Tőrök 
János karpaszományos szakaszvezető is ki-
tüntette magát. Vitéz és öntevékeny szakasz-
parancsnok volt, aki látván, hogy a túlerő-
ben levő oroszok áttörték az állást és az 
arcvonalat kezdik felsodorni, néhány embere 
élén tüstént az oroszokra vetette magát. 
Meglepő támadása megállította az ellenséget 
és megakadályozta abban, hogy a betörés si-
kerét kiaknázza. Mivel pedig ennek a tető 
megtartása szempontjából szintén jelentősége 
volt. Törők szakaszvezető vitézi magatartá-
sát a nagy ezüst vitézségi éremmel jutalmaz-
ták. És pedig annál is inkább, mert az előre-
törését kővető harcban súlyosan meg is se-
besült. 

Bíeyev Pál alkoholmentes 
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Ebéd kihordásra te. Házhoz szállítás 
T e l e f o n : 27-30. 132 

Nagyheti istentiszteletek a reformátusoknál. 
A szegedi református egyházközség lelkészi hiva-
tala közli: a nagyheti istentiszteletek rendje a kö-
vetkező: Virágvasárnap délelőtt 10 órakor ünne-
pi istentisztelet. Délután 5 órakor hálaadás. A 
nagyhét minden napján délután 6 és este fél 8 
órai kezdettel bűnbánati istentiszteletek, amelye-
ken az igehirdetés sorozatos témája: Jézus hét 
szava a keresztfán. Nagycsütörtökön ugy a 6 
órás, mint a fél 8 6rS? bűnbánati istentiszteletet 
követőleg urvacsoraosrtás. Nagvpénteken délelőtt 
9 órakor istentisztelet rövid bibliamagyarázattal, 
majd 10 órai kezdettel urvaesoraosztással egybe-
kötött ünnepi istentisztelet. A délutáni 6 és az esti 
fél 8 órás bűnbánati istentiszteleteket természete-
sen nagypénteken s nagyszombaton is megtartják. 
Húsvét vasárnapján délelőtt 9 órakor istentiszte-
let rövid bibliamagyarázattal, majd 10 órakor és 
délután 6 órakor urvaesoraosztással egybekötött 
ünnepi istentisztelet. Húsvét hétfőjén délelőtt 10 
órakor urvaesoraosztással egybekötött ünnepi is-
tentisztelet. Ugyancsak húsvét hétfőjén délután fi 
órakor hálaadás, ámelyen az ünnepi legátus szol-
gál. 

— Címtábláit festess« Kószánál. 
— Hirtelen halál a vizesárok mellett. P é t e r 

Pál 67 éves Felsővárosi Feketeföldek 114. szám 
alatti napszámos pénteken reggel néhány hold 
földje mellett vizesárkot akart vonni. Ásás köz-
ben hirtelen rosszul lett. mii^e a segítség megér-
kezett volna, meghalt. A hirtelen halálesetet je-
lentették a rendőrségnek, anpely elrendelte a 
holttest rendőrorvosi felboncolasát, a halál oká-
nak megállapítására. 

— Kószó cimfestőmester, Horthy M.-u. I. 
— Gázolt a motorkerékpár, fifotorkerékpár-

szerencsétlenség tőrtént pénteken reggel 9 
órakor a színház előtt. Egy na&v sebességcol 
haladó motorkerékpáros felszaladt a járdára 
és elütötte B a l i József trafikost. akit a men-
tők fejsérüléssel és zuzódással a' sebészeti kli-
nikára szállították. 

Donáth Gyula nyelvjárása 
Donáth Gyula, a kiváló szobrász, soha nem 

tanult meg tökéletesen magyarul. Azaz hasz-
nálta a magyar kifejezéseket, de ugy kicsa-
vart mindent a maga formájából s annyira 
fejük tetejére állította a szavakat, hogy va-
lósággal külön nyelvet alapított Amúgy egé-
szen speciális nyelvtan volt ez, csakhogy 
vasvillával összehányt mondatszerekezetek-
kel, önkényes degradálása és áthelyezése 
alanynak, állítmánynak, névelőnek, sőt rag-
nak is. 

— Hát te nem lehetsz nekemrül igazodásni? 
— szokta volt olyankor kérdezni, ha valaki 
nem értette meg az első szóra. 

A század elején konfliktusa támadt Tóth Bé-
lával, az Esti Levelek akkori korlátlan ha-
talmú írójával. Ez a rendkívüli ember, maga 
az élő egzaltáltság, minden napi kötelessé-
nek tartotta, hogy megegyen valakit Az apja 
Tóth Kálmán, a nagy magyar poéta, anyja 
Majhétyi Fióra, a ritka műveltségű írónő, 
versenyezve dédelgették gyerekkorában. A 
szülők korán elváltak, a különcségekre haj-
lamos Tóth Béla pedig jóformán maga ne-
velte magát. 

Mikor Tóth Kálmánnak szinre került »A k i s 
h ó b o r t o s t cimü vígjátéka, megkérdezte e 
töhbek közt egyik iró barátját is: 

_ Hogy tetszik? 
— Ugy nézem, a másik, kis hóbortosa sike-

rültebb. 
— Melyik másik? 
— Hát Béla fia. 
Mondom, Tóth Béla egyik Esti Levelébe* 

kikezdte Donáthot is, aki viszont sajtópert 
indított ellene. A tárgyaláson aztán Tóth 
arra kérte a bíróságot, hogy hallgassák ki 
Donáthot németül. Megérezte ugyanis, hogy 
a szobrász különös beszéde merő komikum, 
azzal hatástalanná teszi az ő mondanivalóit, 
akármilyen okosak legyen is azok. 

Tegyük még hozzá, hogy Tóth Béla dado-
gott, el lehet hát képzelni, milyen érdekes le-
hetett az a tárgyalás. 

Mikor Vágó Pál kiállította > Vonósnégyes* 
eimü híres festményét, régi jó pajtása, Do-
náth volt az első gratuláns. 

_ örvendekezem. Jól sikerülte nekedtül • 
négyszerhang, vagy hogy hijáksz te az. 

— Nonó, öreg, intette Vágó, aztán minde-
nütt igy beszélsz? (Célzás volt ez arra, hogy 
Donáth, mint elsőrendű intrikus, szerette 
néha a jóbarátait is megrágni.) 

Donáth azonban nem hagyta magán szá-
radni a gyanút. 

— Nézessz! A hátulság negedrül szintolyan 
tiszteleteimül van, mint az elülség. (Magyar-
ban körülbelül azt jelentette ez: A hátad 
megett épp olyan tisztelettel beszélek rólad, 
mint a szemedbe.) 

A legszebben akkor beszélt, ha megharagí-
tották. . . , 

_ Ha eveinek a kezetrül adják egyet a fe* 
jetiül, akkor se hámodra hely, mint a szó-
zat áll. , , .. 

Ennek a megértéséhez pláne egész lexikon 
kell. Magyarra fordítva a következőket Je-
lenti: Ha fejen váglak ezzel a kézzel, akkor 
a nagy világon nincsen számodra hely, mint 
az a Szózatban áll. (Wie es ím Szózat steht)' 
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hajfestés tökéletesen, felelősséggel 
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Dugonics-tér 11. Tel. 14-51. 

A DÉLMAGYAROBSZAG március 11-iki számá-
ban megjelent hirdetésem 

he'yreieazitásául közlöm 
hogy munkáshiány miatt üzemem ezidöszerint 
nem gyárszerű. SCHUBERT BENO. PÉC8. 15a 
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